
STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 1

1 N:
7721806

Ø:
7201666

Berg Ávjebákti (sam) Ávjebákti Samisk språksenter: Ávjebákti: 
Berhammer. Her er et overheng slik at 
det ikke regner hit, det er tørt. Avsats 
under berget hvor de oppbevarte høy 
før, derav navnet.

KV: 
Ávjebákti, berg: foreslått

 Stedet er feilplassert i kart jfr. 
informant Idar Pedersen.

2 N:
7722026.65

Ø:
720034.7

Strand i 
sjø

Sáddu (sam) KV: Sáttu Sáddu 
Sáttu

Samisk språksenter: Sáddo: 
Sandfjære, men vegen har begravd den 
nå. Navnet brukes fortsatt, også om 
terrenget overfor vegen. Bs inf. var Ole 
Johansen. Annen form: Sáttu?

Erik Schytte Blix (2015): Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I - 
Alfabetiske lister, s. 9, Skardalen: 
Saddo, en slette (fin sand i flomålet). 
Inf.: Ole Johansen.

KV:
 Sáttu, strand i sjø – godkjent.

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/60683
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/60683
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/54769
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/54769


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 2

3 N:
7722021

Ø:
720137

Nes Čohkkageađge-
njárga (sam)

Čohkkageađgenjár
ga

Samisk språksenter: 
Čohkkageađgenjárga: Nes med stor 
stein i flomålet like innafor Skardalen. 
Bs inf. var Ole Johansen. Annen form: 
Čohkkanjárga. 

KV: 
Čohkkageađgenjárga, nes:,foreslått.

 Stedet er feilplassert i kart jfr. 
informant Idar Pedersen.

4 N:
7721979

Ø:
720214

Stein Čohkkageađgi 
(sam)

KV: Čohkageađgi Čohkkageađgi Samisk språksenter: Čohkkageađgi: 
Stor stein i flomålet, som en 
sukkertopp. Bs inf. var Ole Johansen. 

KV: 
Čohkageađgi, berg: godkjent.

 Steinen er feilplassert i kart 
jfr. informant Idar Pedersen.

5 N:
7721786

Ø:
719557

Grop Ingervertroggi 
(sam)

Ingervertroggi Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Turstier og stedsnavn i 
Skardalen / Vázzinbálgát ja 
báikenamat Skárfvákkis.  
Ingervertroggi: Grop med stein ved 
kanten av gropa. Ifølge historien var 
dette boplass til ei som het Inger (….)

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/242661
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/242661
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/539747
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/539747


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 3

6 N:
7720043.75

Ø:
720427.11

Bekk Vuollimus 
Doaresjohka (sam)

KV: Doaresjohka Vuolimus 
Doaresjohka

Samisk språksenter: Tverrelva. Bekk. 
Kommer inn til Storelva på tvers. Bs 
inf. var Ole Johansen. Annen form: 
Nedre Tverrelva.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Tverrelva – Vuollimus 
Doaresjohka: Den nederste tverrelva. 
Kommer fra Isfjellet (….)

KV: 
Nedre Tverrelva, bekk – godkjent.
Øvre Tverrelva, bekk – godkjent
Doaresjohka, bekk - godkjent

7 N:
7721173.94

Ø:
718564.11

Søkk
Gruve-
innslag

Uhcaguraš (sam) KV: 
Uhcagurašgruvva

Uhcaguraš Samisk språksenter: Uhcaguraš: 
Gruve.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Uhcagurašgruva: Innslaget til 
kobbergruve i Uhcagurašriidi. Denne 
gruva var nærmest bygda, og var i drift 
fra 1906 til 1918 (….).

KV: 
Uhcagurašgruvva, søkk -  godkjent

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/868550
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/868550
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/868568
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/868550
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/964830
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/964830


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 4

8 N:
7721150.14

Ø:
718665.48

Li Uhcagurašriidi 
(sam)

Uhcagurašriidi Samisk språksenter: Uhcagurašriidi: 
Li under Uhcagurašvárri hvor den 
første malmbrytinga i Skardalen fant 
sted. Denne gruva kalles for 
Uhcaguraš.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Uhcagurašgruva. Innslag til 
kobbergruve i Uhcagurašriidi (….).



STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 5

9 N:
7721003

Ø:
718900

Slette Vulimus
Gállogieddi (sam)

Vuolimus
Gállogieddi

Samisk språksenter: Vuolimuš 
Gállogieddi: Eng/voll med store steiner 
som er kommet fra fjellet. Bs inf: Ole 
Johansen.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Gállogieddi: Frodig slette med 
store steiner (….).

Erik Schytte Blix (2015): Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I – 
Alfabetiske lister, s. 13, Skardalen: 
Vuolemus-gallo-gied`de (nedre 
storstein-eng). Eng/slåttemark med 
store steinblokker. Inf.: Ole Johansen

KV: 
Gaskkamus Gálogieddi, haug – 
godkjent.
Bajimus Gálogieddi, haug – godkjent
Gálogiettriiddit, li – godkjent

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/843869
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/843869
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/843869
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/297859
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/478868


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 6

10 Ås Vuolimus 
Gállogietnjunni 

(sam)

Vuolimus 
Gállogietnjunni

Samisk språksenter: Vuolimuš 
Gállogietjunni: Utstikker av den 
nederste vollen med stor stein. Nase 
med store steinblokker.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Gállogietnjunni: Rygg i 
tilknytning til Gállogieddi.

11 N:
7721363

Ø:
719105

Opp-
komme

Galbmaája (sam) Galbmaája Samisk språksenter: Galbmaája: 
Bekk som kommer rett ut av fjellet og 
fryser aldri. Bs inf. var Ole Johansen.

Skardalen bygde- og kulturlag 
2016): Galbmaája: Oppkomme som 
ikke fryser, og som er kald hele 
sommeren.

Erik Skytte Blix (2015): Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I – 
Alfabetiske lister, s. 3: Gal`bma-ája, 
kilde. Inf. Ole Johansen.

12 N:
7721619

Ø:
719222

Slette Luoktagietnjunni 
(sam)

Luoktagietnjunni Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Luoktagietnjunni: «Nasen» på 
en voll/slette hvor det vokser en art av 
starr (.…).

KV: 
Luoktagieddi, mo – godkjent

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/236860


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 7

13 N:
7721128

Ø:
719389

Voll Stuoralokta (sam) Stuoralokta Samiske språksenter: Stuoralokta: 
Avsats i fjellsida.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Stuoralokta: Gammel gressvoll 
(….).

Erik Skytte Blix (2015): Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I – 
Alfabetiske lister, s. 11: Stuorra-lok`ta 
(storlemmen). Trinn/terrasse. Inf. Ole 
Johansen.

Nordsamisk parallellnavn til nr. 14.

14 N:
7721128

Ø:
719389

Voll Storloftan (no) Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Storloftan: Gammel gressvoll 
(….).

Norsk parallellnavn til nr. 13.



STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 8

15 N:
7722042

Ø:
719904

Berg Sjøberget (no) KV: Mearrabákti Samisk språksenter: Mearrabákti: 
Bergknaus helt nede i flomålet. I berget 
ble det skutt ut et rom hvor man lagra 
dynamitt i forb. M. gruvedrifta. Etter 
dette ble berget kalt Dynamittberget. 
Bs inf. var Ole Johansen. Andre 
former: Sjøberg (nytt navn), 
Dynamittberget.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Sjøberget/Mearrabákti: Berg 
som går til sjøen (….).

Erik Schytte Blix (publisert 2015): 
Samiske stedsnavn i Kåfjord i 
Troms. I – Alfabetiske lister, s. 7, 
Skardalen: Mærra-bak`te (sjøberget). 
Berg ved sjøkanten. Inf. Ole Johansen.

Norsk parallellnavn til Mearrabákti. 

KV:
 Mearrabákti,berg – godkjent

 Stedet er feilplassert i kart, jfr. 
Informant Idar Pedersen.

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/904759
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/904759


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 9

16 N:
7722200

Ø:
719467

Slette Juntelokta (sam) Juntelokta Samisk språksenter: Juntelokta: 
Platå. Etter navnet Junte som har bodd 
her. Bs inf. Var Ole Johansen. Annen 
form: Junteloftet.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Jontelokta: Her bodde en som 
ble kalt Jonte.

Erik Schytte Blix (publisert 2015): 
Samiske stedsnavn i Kåfjord i 
Troms. I – Alfabetiske lister, s. 6, 
Skardalen: Junte-lok`ta, trinn/terrasse 
i terrenget. Inf. Ole Johansen. 

Nordsamisk parallellnavn til nr. 17.

17 N:
7722200

Ø:
719467

Slette Junteloftet (no) Samisk språksenter: Juntelokta: 
Platå. Etter navnet Junte som har bodd 
her. Bs inf. Var Ole Johansen. Annen 
form: Junteloftet.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Jontelokta: Her bodde en som 
ble kalt Jonte.

Norsk parallellnavn til nr. 16.



STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 10

18 N:
7722248

Ø:
719534

Slette Gaskalokta (sam) Gaskalokta Samisk språksenter: Gaskalokta: 
Platå, ett av flere oppover lia. Bs.inf. 
var Ole Johansen. Annen form: 
Mellaloftet.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Gaskalokta: Det mellomste 
platået/sletta. Her står huset som var 
skole etter krigen og fram til 1960 (….)

Erik Schytte Blix (2015): Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I – 
Alfabetiske lister, s. 4, Skardalen: 
Gas`ka-lok`ta, trinn/terrasse. Inf. Ole 
Johansen.

Nordsamisk parallellnavn til nr. 19.

19 N:
7722248

Ø:
719534

Slette Mellaloftet (no) Samisk språksenter: Gaskalokta:  
Platå, ett av flere oppovoer lia. Bs.inf. 
var Ole Johansen. Annen form: 
Mellaloftet.

Norsk parallellnavn til nr. 18.



STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 11

20 N:
7722246

Ø:
719596

Slette Bealdolokta (sam) Bealdolokta Samisk språksenter: Bealdolokta: 
Platå hvor det alltid har vært åker for 
dyrking, no for tida poteter, før også 
korn. Bs inf. var Ole Johansen. Annen 
form: Åkerloftet.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Bealdolokta: Platå/slette, nede 
ved veien, hvor de har vært/er åker.

Nordsamisk parallellnavn til nr. 21.

21 N:
7722246

Ø:
719596

Slette Åkerloftet (no) Samisk språksenter: Bealdolokta: 
Platå hvor det alltid har vært åker for 
dyrking, no for tida poteter, før også 
korn. Bs inf. var Ole Johansen. Annen 
form: Åkerloftet.

Norsk parallellnavn til nr. 20.



STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 12

22 N:
7721890.94

Ø:
719694.03

Hylle Skirelatnja (sam) Skirelátnja Skirelatnja Samisk språksenter: Skirelatnja: 
Platå. Bs inf. var Ole Johansen.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Skireladnja: Skire – skjære. 
Delle i lia hvor skjærene antakelig 
har/har hatt reir. Navnet kan også 
komme av ordet «skierri» (dvergbjørk).

KV: 
Skirelátnja, hylle: godkjent

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/904858
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/904858


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 13

23 N: 
7722343.27

Ø:
719459.58

Vik i sjø Tygesluokta (sam)  

Undernavn 

KV: Luokta Tygeluokta
Tuguseluokta
Goahteluokta

Samisk språksenter: Luokta: Bukt. Bs 
inf. Ole Johansen. Mannen Tyge har 
bodd her. Han kom fra Danmark. 
Andre former: Bukta, Tygesluokta.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Bukta / Luokta. Boares áigge 
gohčoduvvojedje Goahteluokta vai 
Tuguseluokta (….).

Erik Schytte Blix (2015): Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I - 
Alfabetiske lister, s. 6/7, Skardalen: 
Luok`ta n. Bukta (el Tyges-luok`ta). 
(….) Der har bodd en mann ved navn 
Tyges ved denne buktas. s. 12 
Skardalen: Tyges-luok`ta (Tyges-
bukta), Bukt ved sjøen (….).

KV: 
Luokta, Vik i sjø – godkjent.

Nordsamisk parallellnavn til nr. 24.

SD (På grunnlag av informasjonen 
ovenfor): Navnet Tyge i genitiv på 
nordsamisk er Tyge, derfor er vår 
tilrådning å skrive Tygeluokta 
istedenfor Tygesluokta. Alternativt 
Tuguseluokta eller Goahteluokta.

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/721788
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/721788


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 14

24 N: 
7722343.27

Ø:
719459.58

Vik i sjø a)
Bukta (no) – 
Hovednavn

b)
Tygesbukta _ 
undernavn

KV: Luokta Samisk språksenter: Luokta: Bukt. Bs 
inf. Ole Johansen. Mannen Tyge har 
bodd her. Han kom fra Danmark. 
Andre former: Bukta, Tygesluokta. 

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Bukta / Luokta. I gamle dager 
kalt «Gambukta» eller Tugusebukta» 
(….).

Erik Schytte Blix: Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I - 
Alfabetiske lister, s. 6/7, Skardalen: 
Luok`ta n. Bukta (el Tyges-luok`ta). 
(….) Der har bodd en mann ved navn 
Tyges ved denne buktas. S. 12 
Skardalen: Tyges-luok`ta (Tyges-
bukta), Bukt ved sjøen (….).

KV: 
Luokta, vik i sjø -  godkjent

Norsk parallellnavn til nr. 23.

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/721788
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/721788


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 15

25 N:
7722920.2

Ø:
718302.08

Bekk Sáttofierranjohka 
(sam)

Sáttofierranjohka Samisk språksenter: 
Sáttofierranjohka: Bekk. Nederste 
delen kalles Guigogátjohka.

KV:
Sáttofierranjohka, bekk – foreslått.

26 N:
7723063,81

Ø:
718608.96

Berg Guigugátjohka 
(sam)

Guigugátjohka Samisk språksenter: Guigogátjohka: 
Bekk. Øverste delen kalles 
Sáttofierranjohka. Bs. Inf. Var Ole 
Johansen.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Guigubaktjohka: (....) Det 
fortelles at her datt ei kvige utfor 
berget, og derav navnet (....).

Erik Schytte Blix (2015): Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I - 
Alfabetiske lister, s. 5, Skardalen: 
Gui`og-gat-jokka (Kvige…elva), 
elv/bekk.

KV: 
Guigogátjohka, bekk, foreslått.

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/120724
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/120724
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/302734
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/302734


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 16

27 N:
7721988

Ø:
719326

Stein Vuoiŋŋastangeađgi 
(sam)

Vuoiŋŋastangeađgi
Nordsamisk parallellnavn til nr. 28.

28 N:
7721988

Ø:
719326

Stein Kvilesteinen (no)
Norskparallellnavn til nr. 27.

29 N:
7722710

Ø:
718763

Skogs-
vei

Øvre skogsvei (no) Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): (….) Øvre skogsvei går fra 
Mellagården forbi Láđđusadji og 
videre til Badjegohppi (….)

30 N: 
7722341

Ø:
719262

Annen 
kultur-
detalj

Gaskesiida (sam) Gaskasiida Samisk språksenter: Gaskasiida. 

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Mellagården/Gaskesiida: Var 
tidligere en stor gård i bygda. 

Erik Schytte Blix (2015): Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I - 
Alfabetiske lister, s. 4, Skardalen: 
Gas`ka-sii`da, n. Mellomgård. 
Gårdsnavn. Inf. Ole Johansen.

Nordsamisk parallellnavn til nr. 31.



STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 17

31 N: 
7722341

Ø:
719262

Annen 
kultur-
detalj

Mellagården (NO) Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Mellagården/Gaskesiida: Var 
tidligere en stor gård i bygda.

Norsk parallellnavn til nr. 30.

32 N:
7722596.67

Ø:
718890.06

Ur Láđđusadji (sam) Láđđusadji
Láđđosadji

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2.opplag 2016): Láđđusadji: Betyr 
«plassen hvor det er satt opp høylaer. 
På Láđđusadji hadde Buktafolket 
høylaer, sommerfjøs og frodige 
slåttemarker (….).

Samisk språksenter: Láđđusadji: 
Sted. Litt innafor Duvnnirohtu, går veg 
her, nedenfor Áhkkar. Bs.inf. var Ole 
Johansen. 

KV: Láđđusadji, ur - foreslått

33 N: 
7722659

Ø:
718855

Skogs-
vei

Nedre skogsvei 
(no)

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): (….) Ved Láđđusadji deles 
veien til Nedre og Øvre skogsvei.

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/60746


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 18

34 N:
7722806.38

Ø:
718782.49

Haug Oainnuščorru 
(sam)

KV: Oainnosčorru Oainnuščorru
Oainnusčorru

Samisk språksenter: Oainnuščorru: 
Haug. God utsiktssted.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Oainnuščorru: Åpen plass med 
god utsikt (….)

KV: 
Oainnosčorru, haug -  godkjent.
Riktig plassering i kart jfr. informant 
Idar Pedersen. 
Oainnuščorru, haug - foreslått.

SD: Oainnusčorru følger nordsamisk 
rettskrivning, men skrivemåten 
Oainnuščorru er også OK dersom 
navnet uttales sånn lokalt.

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/279248
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/279248
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/545710


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 19

35 N:
7722537.4

Ø:
718538.1

Annen 
terreng-
detalj

Gárdegohppi (sam) Gárdegohppi Samisk språksenter: Gárdegohppi: 
Grop, ved sida av Áhkkar. BS inf. var 
Ole Johansen.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Gárdegohppi: (….) Det vaks 
småkratt der i tidligere tider, og var en 
yppelig sted for snarefangst av ryper. 
«Gardet» sa de på samisk om å sette 
rypesnarer. Her hadde 
reindriftssamene samlegjerde for rein 
som skulle merkes (….)

KV: 
Gárdegohppi, annen terrengdetalj - 
foreslått

36 N:
7723069.49

Ø:
717902.03

Annen 
terreng-
detalj

Bajit Gárdegohppi 
(sam)

KV: 
Bajit Gárdegohpi

Bajit Gárdegohppi Bajit Gárdegohpi, botn - godkjent.

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/60749
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/60749
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/60749
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/660787


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 20

37 N:
7723795.79

Ø:
717976.61

Hylle Áhcelanjat (sam) KV:
Áhcelátnja

Áhcelanjat 
(latnja?)

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Áhcelanjat: Hyller i fjellsida ut 
mot Čeallu. Tidligere skogslåtter hvor 
gresset ble hengt på vedhersjer.

Samisk språksenter: Áhcelatnja: 
Delle i fjellsida. Her drev man med 
utslått tidligere, og hengte høy på 
hersjer. ErH: Áhcelatnja er høyere opp 
enn Skáhpelatnja.

KV; Áhcelátnja, hylle - godkjent

38 N:
7723755

Ø:
717871

Hylle Skáhpelatnja (sam) KV: Skáhpelátnja Skáhpelatnja Samisk språksenter: Skáhpelatnja: 
Delle i fjellsida. (....) BS inf. Var Ole 
Johansen. ErH: Skáhpelatnja er lenger 
ned enn Áhcelatnja.

KV: Skáhpelátnja, hylle- godkjent

39 N: 
7723757.17

Ø:
718167.75

Hylle Jierjelatnja (sam) KV: Jierjelátnja Jierjelatnja KV: Jierjelátnja, hylle – godkjent

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/600829
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/115814
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/521183


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 21

40 N:
7723034

Ø:
718356

Li Seahtolovttbajil 
(sam)

Seahtolovttbajil Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Seahtolovttbajil: Lia oppfor 
Seahtolokta (….)

KV: Seahtolokta, bakke – godkjent
        Seahtolovttvuolli, berg – godkjent

41 N:
7721749

Ø:
718791

Haug Njirranoaivi (sam) Njirranoaivi Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Njirranoaivi:  Liten haug som 
ligger i skredfaret langs Rássejohka 
(…).

Samisk språksenter: Njirranoaivi: 
Haug. Bs. Inf. var Ole Johansen.

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/97190
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/582204


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 22

42 N:
7722538.05

Ø:
717971.54

Ur Eahpárašjuovva 
(sam)

Eahpárašjuovva Samisk språksenter: Eahpárašjuovva: 
Ur. Eahpáraš er et udøpt dødt barn 
begravd i skog og mark. Hvis man 
hørte barnegråt, måtte man gi det et 
navn og døpe det, både kvinne- og 
mannsnavn, da man ikke kunne vite om 
det var gutt eller pike. (….)  Bs inf. var 
Ole Johansen.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Eahpárašjuovva: Navnet 
forteller at et barn som ikke er døpt er 
begravd i ura. Her har man hørt 
barnegråt. Øversida Oalgi i 
Rássegurra.

Erik Schytte Blix (2015): Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I - 
Alfabetiske lister, s. 13, Skardalen: 
Æpparas-juovva, ur. (….) Inf.: Ole 
Johansen.

KV: 
Eahpárašjuovva, ur – foreslått.

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/424719
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/424719


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 23

43 N:
7721492

Ø:
717932

Søkk Rássegurra (sam) Rássegurra Samisk språksenter: Rássegurra: 
Kløft. Bs inf. var Ole Johansen.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): (….) Øversida Oalgi i 
Rássegurra. 

KV: 
Rássejohka, bekk – godkjent.

44 N:
7721925

Ø:
718773

Grop Áddjároggi (sam) Áddjároggi Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Áddjároggi: (….) Nytt navn i 
elvegropa ved Rássejohka, som 
forteller hvor en slagbjørn som hadde 
drept mange sauer ble skutt sommeren 
2012 (….).

45 N:
7721995

Ø:
718769

Grop Skáddaroggi (sam) Skáddaroggi Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Skáddaroggi:  «Skadegropa». 
Bjørnen drepte en ku her på 1870-
tallet. Gropa er på høyre side av 
Muoldobálgá på tur opp til Oalgi.

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/721793
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/721793


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 24

46 N:
7721836.91

Ø:
721021.73

Annen 
terreng-
detalj

Gaskastáhka (sam) Gaskastáhkká Samisk språksenter: Gaskastáhka: 
Parti med uteslåtter hvor de 
oppbevarte høyet i staker. Bs inf. var 
Ole Johansen.

KV: 
Gaskastáhka, annen terrendetalj - 
foreslått

SD: Vår tilrådning er å skrive -stáhkká 
i nominativ, og ikke -stáhka i genitiv. 

47 N:
7721955

Ø:
722657

Berg Luomorrit (sam) Luomorrit Samisk språksenter: Luomorrit: 
Svaberg. Her vokser det multeplanter. 
Q: Luom- eller Láddátorrit. Bs inf. var 
Ole Johansen. Annen form: 
Luopmanorrit (AS).

48 N:
7721126.56

Ø:
719181.56

Søkk
Gammel 
utmarks
-slått

Storgropa (no) KV: Stuoraroggi Samisk språksenter: Stuoraroggi:  
Grop med en liten bekk. Annen form: 
Storgropa.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Stuoraroggi. Storgropa: (….) 
Sted i dalbunnen på østsiden av elva, 
ganske brattlendt og svært frodig med 
en liten bekk (….).

KV: Stuoraroggi, søkk – godkjent

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/120684
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/120684
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/120684
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/115851


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 25

49 N:
7719789

Ø:
718617

Bekke-
far

Váddas (sam)
 

Váddas Samisk språksenter: Váddas. Slukt 
med bekkefar, hele partiet oppigjenna.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Váddas: Mellom Brattfjell 
gruve og Uhcaguraš. Slukt med 
bekkefar (….).

50 N:
7719708

Ø:
718891

Slette Badjegieddi (sam) Badjegieddi Samisk språksenter: Badjegieddi: 
Voll. Flatt platå, nærmest som 
oppdyrka. Fjellsamene (….) bodde her 
på sommeren før krigen, men navnet er 
eldre. Her var også taubane i 
forbindelse med gruvedrifta. Var høy 
mast, også boligbrakke.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Badjegieddi: Slette/høydedrag 
hvor reindriftssamene hadde 
sommerboplass frem til siste 
verdenskrig (….).

KV: Badjegiettvuolit, li – godkjent

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/175868


STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 26

51 N:
7721955

Ø:
722657

Stein Nissonašgállu 
(sam)

 

Nissonašgállu Samisk språksenter: Nissonašgállu: 
Stor stein. Har vært offersted i eldre 
tider. Bs inf. Ole Johansen (….).

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Nissonašgállu: Stor offerstein i 
lia øst for Badjegieddi (….).

Erik Schytte Blix (2015): Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I - 
Alfabetiske lister, s. 7, Skardalen: 
Nissunas-gal`lo (kvinnesteinen), stein 
(….). Inf.: Ole Johansen.

52 N:
7718221

Ø:
718391

Dal Skoabevággi (sam)

 

Skoabevággi Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): (…..) under Skoabavággi (….).

53 N:
7718564

Ø:
718952

Li Skoabevuolli (sam) Skoabevuolli Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Skoabevuolli: Stedet er i lia på 
dalens vestside, under Skobavággi 
(skoaba betyr en «sule», f.eks en slik 
som er øverst på en skore til hesje, 
barkeskrape).



STATENS KARTVERK 
N A V N E S A K  n r : K O M M U N E  (nr og navn): S E  B R E V :

Nr Koordinat
Oppgi datum 
og system
N=
Ø=

Objekttype
Oppgi ev. 
gnr, bnr, 
adr.kode, 
gatekode

Ev. skrivemåte-
alternativ
Oppgi kil

Oppgi språk

Skrivemåte(r) i 
offentlig bruk
Oppgi kilder
N5=øk. kartverk
N50=Norge 1:50000
Dnl=Den norske los

Foreløpig tilråding
fra navne-konsulentene

Høringsuttalelser
Oppgi kilde
E=eier/fester
K=kommunen
L=lokale org.sjoner

Endelig tilråding
 fra navne-
konsulentene

Vedtak
Vedtaksinstans er 
Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
K=kommunen
Fk=fylkeskommunen

Merknader/ Begrunnelse
(L=lov om stadnamn, F=forskriftene)
Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 27

54 N: 
7715603.31

Ø: 
720465.98

Dal Snedalen (no) KV: Snødalen Samisk språksenter: Muohtavággi. 
Dal. Annen form. Snødalen. 

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Muohttavággi/Snedalen. En 
elvedal som er en fortsettelse av 
Skardalen opp mot vidda (….).

KV: Snødalen,dal - godkjent
        Muohtavággi, dal - godkjent

55 N:
7716362.19

Ø:
723497.73

Dal Bievlavággi (sam) Bievlavággi Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Bievlajávri. Jávri Bievlavákkis 
(….)

Erik Schytte Blix (2015): Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I - 
Alfabetiske lister, s. 19, Skardalen: 
Biew`la-vag`ge. Fjelldal.

KV: Bievlačahca, godkjent
        Bievlajávri, vann – godkjent
        Bievlavárri, fjell, godkjent

56 N:
7722050

Ø:
719616

Bakke Dievva (sam) Dievvá Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Dievva: Bakke med en flate 
oppå. Bratt bakkekant (….)

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/201558
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/201558
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/140589
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/201566
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/261540
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Kartverket om ikke annet 
er oppgitt
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Merknader/ Begrunnelse
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Ev. henvisning til følgeskriv
KV = Kartverket
SNT = Stedsnavntjenesten

(NASKJBO2.DOC)

Side 28

57 N:
7722477.32

Ø:
719102.72 

Annen 
kultur-
detalj

Davvegeahči (sam) Davvegeahči Samisk språksenter: Davvegeahči: 
Del av grenda Skardalen. Bs inf. Ole 
Johansen.

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Davvegeahči: Ytter-
Skardale/Ytterenden. Den delen av 
bygda som er lengre ut i fjorden (enn 
Inner-Skardalen).

Erik Schytte Blix (2015): Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I - 
Alfabetiske lister, s. 15, Skardalen: 
Davve-gæcce, n. Nordenden. Del av 
bygda Skardalen.  Inf. Ole Johansen.

KV: 
Davvegeahči, annen kulturdetalj - 
foreslått
Davvegeažinjárga, nes i sjø - godkjent

58 N:
7722336

Ø:
719375

Nes i sjø Ruskenbuvrinjárga 
(sam)

Ruskenbuvrinjárga
Ruskenbuvrenjárga

Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Rássejohka. Elv som renner 
gjennom gresskledd, grønn elvegrop, 
Rássegurra. Elva renner i sjøen ved 
Ruskenbuvrinjárga (….) Tuguse Biera 
sloss med sjøtrollet på 
Ruskenbuvrinjárga.

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/363705
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/363705
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/363705
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/964799
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(NASKJBO2.DOC)

Side 29

59 N:
7722240

Ø:
719446

Annen 
kultur-
detalj

Áiddegaska (sam) Áiddegaska Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Áiddegaska: 
(Gjerdemellomrom). Steingjerder som 
var mellom Ytter- og Inner-Skardalen 
(….).

60 N:
7722270

Ø:
719520

Annen 
kultur-
detalj

Sisgeahči (sam) Sisgeahči Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Sisgeahči: Inner-
Skardalen/Innerenden. Den delen av 
bygda som er lenger inn i fjorden (enn 
Ytter-Skardalen).

Samisk språksenter: Sisgeahči: Del 
av grenda Skardalen. Fra blått hus og 
innover mot elva. Bs inf: Ole Johansen.

61 N:
7722181

Ø:
719705

Strand i 
sjø

Reašši (SAM) Reašši Skardalen bygde- og kulturlag 
(2016): Reašši: Stor flat fjære (med 
leirbunn) i Inner-Skardalen der 
Skardalselva munner ut i fjorden.

Samisk språksenter: Reašši: Bebygd 
flate som ligger inntil elva (….).

Erik Schytte Blix (2015): Samiske 
stedsnavn i Kåfjord i Troms. I - 
Alfabetiske lister, s. 9, Skardalen: 
Ræs`se (utleira), Leireområde ved 
sjøen. Inf.: Ole Johansen.
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(NASKJBO2.DOC)

Side 30

62 N:
7722555.02

Ø:
719046.12

Annen 
kultur-
detalj

Bávttevuolli 
(SAM)

Bávttevuolli Samisk språksenter: Bávttevuolli: 
Ytterste gården. Sted nedenfor berg.

KV: 
Bávttevuolli, annen kulturdetalj - 
foreslått

63 N: 
7723604.79

Ø:
718448.22

Stein Vilgesgeađgi Vilgesgeađgi Samisk språksenter: Vilgesgeađgi:
Hvit stein i flomålet, innafor 
Ruovdeluokta.

KV: 
Vilgesgeađgi, stein - foreslått

64. N: 
7723498.87

Ø:
718490.51

Berg Šleađđu Šleađđu Samisk språksenter: Šleađđu: Berg. 
Bratt svaberg. 

KV: 
Šleađđu, berg - uvurdert

https://stadnamn.kartverket.no/fakta/181761
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/181761
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/181761
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/241726
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/241726
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/120718
https://stadnamn.kartverket.no/fakta/120718

